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Research on Translation Strategies of Political Texts from the Perspective of Hypotaxis and
Parataxis—A Case Study of the 2025 Government Work Report
Chen Jiaqi
School of Foreign Languages, Guangdong Pharmaceutical University
Abstract: From the perspective of hypotaxis and parataxis, this paper analyzes the Chinese—English
translation strategies of the 2025 Government Work Report and explores the essential differences
between Chinese and English in syntactic structure, logical expression and textual organization. The
research finds that English emphasizes formal structures with a clear hierarchical distinction between
primary and secondary sentence components, while Chinese focuses on overall linguistic coherence,
logicality and semantic expression without obvious structural hierarchy. Through a comparative analysis
of typical sentences and paragraphs in the Report, this paper concludes that extensive structural
transformations from parataxis to hypotaxis exist in English translation. Such transformations not only
reflect the inherent structural differences between Chinese and English, but also effectively clarify logical
relations, explicitize subjects of responsibility, and improve international acceptability in national external
discourse communication.
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B We

comprehensively with unswerving commitment and boosted the

deepened reform and opening up

internal momentum of development.
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1% : We made major efforts to promote innovation-driven
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developme-nt and upgraded the industrial structure.
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1% : We expanded unilateral opening up, adopting zero
tariffs on all products from all the least developed countries that
have diplomatic relations with China.
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% X : Achievements made in poverty alleviation were
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further consolidated and expanded, and greater support was
provided for compulsory education, basic old-age insurance,
basic medical insurance, and social assistance.
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PEL: We will stay committed to pursuing progress while
ensuring stability, promoting stability through progress,
upholding fundamental principles and breaking new ground,
establishing the new before abolishing the old, and promoting
systematic integration and efficient coordination.
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